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Este trabalho tem como intuito relatar minhas atividades como bolsista de Iniciação 
Científica no projeto Conservação dos bens culturais móveis em papel: identificação 
e representação de unidades fraseológicas especializadas (UFEs) – Francês e 
Italiano, do grupo Termisul. É um projeto terminológico que busca criar um glossário 
de termos, referentes ao tema de restauração e conservação do papel, e seus 
equivalentes nas línguas estrangeiras. A base do trabalho é feita através do uso de 
corpora criados a partir de textos especializados da área; no corpus de língua 
portuguesa, identificamos termos relevantes da área e que servem de início para a 
pesquisa. Identificados os termos, o trabalho se move para a procura de contextos 
de uso para os mesmos. Cada bolsista atua numa língua estrangeira (francês, 
espanhol, inglês, russo e italiano). Atuo no francês e utilizo um corpus montado pelo 
projeto para a procura dos equivalentes, e esse trabalho é feito com o auxílio de 
minha professora supervisora; faço as buscas e decidimos o equivalente e contexto 
de uso em francês para o termo em questão.  Feita essa etapa, inserimos em nossa 
base de dados os termos e suas definições ou contextos de uso. Quando não é 
encontrado um equivalente em língua estrangeira para um termo elencado, o campo 
‘equivalente’ é deixado em branco, pois, pelos critérios estabelecidos, o corte de 
frequência para sua inclusão é igual ou maior que 10. 
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